
Luthériens à Hong-Kong
Alors que Hong-Kong venait d’être rétrocédé
à la Chine, la 9ème Assemblée de la
Fédération luthérienne mondiale (FLM) s’y
réunissait sur le thème «En Christ, appeié(e)s
à témoigner».
Fortement marqués par cette page d’histoire
et les droits religieux en République populai¬
re de Chine, tout en se refusant à critiquer
cette situation, les délégués ont longuement
débattu des droits de la personne sans men¬
tionner aucune nation en particulier dans la
déclaration finale.
Fêtant son cinquantième anniversaire, la FLM
a réaffirmé son engagement en faveur du dia¬
logue oecuménique et notamment son sou¬
hait de mettre fin à la division entre luthérien
et catholique sur la question théologique de la
justification.
Les délégués ont aussi traité des questions de
l’aide au développement et du renforcement
de la place des femmes et des jeunes dans
l’Église.
Ils ont d’autre part, dans la déclaration finale,
recommandés de soutenir les efforts de paix
en Afrique, les Dalits pauvres et opprimés en
Inde, les personnes touchées par le
VIH/SIDA.
«L’enseignement religieux, la formation de
cadres parmi les jeunes» ont été aussi au
centre de leurs préoccupations. (El\ll)

Hong-Kong Bis
Les fidèles qui assistaient au culte d’anniver¬
saire de la FLM célébré le 13 juillet à Hong-
Kong, ont été surpris en entendant un des
participants discuter au téléphone en atten¬
dant son tour pour la communion et dire «je
dois raccrocher, c'est bientôt mon tour>K

Hong-Kong est le premier utilisateur de télé¬
phones portables au monde... (ENI)

Vente d’armes
La Chambre des communes britannique a
voté un projet de loi visant à interdire la vente
aux particuliers de toutes les armes à feu de
poing (pistolet, revolver, etc.). Cette initiative
courageuse a pour seul but de lutter contre la
violence la plus extrême. C’est un nouveau
pas que vient de franchir le Royaume-Uni
après avoir interdit les armes de gros calibre
à la suite de la tragédie de Dunblane ; espé¬
rons que cette mesure radicale sera appliquée
et applicable.
Espérons aussi qu’elle fera tache d’huile
auprès des autres pays européens.
Réagissant à cette décision, le pasteur
Konrad Raiser, secrétaire générai du Conseil
oecuménique des Églises, l’a qualifiée de
«spectacuiaire» et a adressé un message à
Tony Biair : « Vous avez créé un précédent
poiitique et moral pour toutes les nations».
(Réforme)

Vérité et réalité
Le lendemain. Lundi 21 juillet à Paea, la
Pastorale rassemblant les 71 pasteurs
desservant les 81 paroisses et les minis¬
tères spécialisés de l'Église évangélique,
reprenait cette réflexion autour du thème
«l'Évangile et le royaume de Dieu».
Pendant une semaine les pasteurs et
leurs épouses, des diacres, ont recherché
à unifier les fondements de leur foi,
entraînés par la commission théologique
qui synthétisait après chaque travail de
groupe et avec ses propres réflexions,
pour avancer sur le chemin évangélique.
Pour le pasteur Tainanuarii «ce thème est
important pour aujourd'hui parce que
certains, qui ont des responsabilités
dans l'Église à tous les niveaux, ont ten¬
dance à croire que l'Évangile reste dans
la Bible, sans lien avec la vie. Alors que
ce qui nous entoure nous interpelle,
nous devons faire le parallèle avec l'É¬
vangile qui n'est Vérité qu'à partir du
moment ou il influence nos actes».

Si la Bible est «liée à l'histoire d'un

peuple, celui d'Israël, souligne le pasteur
Pihaatae, c'est de cette histoire que nous
devons tirer des enseignements et une
interprétation dans le contexte polyné¬
sien».

Pour le pasteur Temarama «la parole s'est
faite homme et donc est une réalité pour
le peuple dans sa culture, son identité,
sa foi en Christ». Il se souvient de ses

études pastorales où les professeurs
disaient que la Bible était comme les
autres livres mais précisaient que celui-ci
est inspiré par l'Esprit Saint, «elle nous

guide dans nos projets, nos travaux, nos
résultats»

TE RURIJRAA OROMETUA 1997
I ROTO I TE PAROITA NO PAEA

Himu Parau : «Te Evaneria o te Patireia»

Te parau maltai o te mau Hau o te Atua
Te riro nei teie tumu parau, el parau âano i roto 1 te oraraa o te mau taata
tei tuu ta letu-Metia el matamua i roto 1 to na oraraaa.

Te parau maltaî
Alta e îno to roto, teie te auraa, e faatupu teie parau i te parau-tià, te hau
e te parau-mau, na roto i te faaroo i te Toru-Tahi Moà o te rai.
Te hau
E ohlpa teie na te taata faaroo, te îteraa e, e faaueraa teie na te Atua la na
e faatupu 1 teie parau 1 nià i te fenua nei, haamata nâmua i roto 1 to na ora¬
raa utuafare, ola hoi te mana, te faatereraa a te Atua i nià ia na, riro atu al
0 la ei hiôraa na te utuafare.
Atua
Te oraraa mure ère o te taata, tei roto ia i to te Atua parahlraa 1 roto ia na,
e ia farii taua taata ra 1 te faaâpïraa, ta te parau a te Atua e haapii nei la
na.

Te parau a te Atua
Ua hiô noa na tatou i roto i te Pipiria, oia ia, teie râ, aita teie parau 1 reira
anaè, ua haatihia tatou e to tatou oraraa e i roto roa ia tatou e te parau a
te Atua ta te fenua e to na î, e faaîte noa mai nei ia tatou.
Te rahu a te Atua 1 te mau nunaa atoà o te ao nei

Ua horoà mai te reira i te Iho e te hlroà o terâ e terâ nûnaa ta to râtou Fatu
i horoà ia râtou, oia atoà ia tatou nei, te nûnaa Mâôhl.
Te àiraa i te here o te Atua
O to tatou ia Faaearaa i te àmu, nâmua roa i ta tatou iho mau mea ta te
Atua i faatupu no tatou ia roaa te hoê oraraa maitaî ia tâtou ia au i te huru
0 te fenua, te reira tatou i te oraraa, oia mau, te faatupuraa i te Parau
Maitaî o te hau, o te Atua, o te îteraa ia nâmua roa i te farii ia na, e to na

hiroà, e to na iho tumu eere ra e, te haafaufaa-noa-raa i te mau peu, e te
huru àhu ta tâtou e tuu i nià ia tâtou, el reira tâtou e Mâôhi ai o te faaî-
neîneraa varua ra, i roto ia tâtou te ohlpa e rave, no te mea ua ere roa o te
pae rahl o tâtou e rave i taua maitaî nei.

Teaue Tuheiava Or.
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